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And Rebekah said to Isaac, | am weary of my life because of the daughters of Heth: if Jacob take awife of the
daughters of Heth, such as these [which are] of the daughters of the land, what good shall my life do me?
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And Rebekah said to Isaac, | am weary of my life because of the daughters of Heth: if Jacob take awife of the
daughters of Heth, such as these [which are] of the daughters of the land, what good shall my life do me?


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_27/01_GEN_27_46/right.html

01_GEN_27:46 And Rebekah said to Isaac, | affweE)-f rfiP fif@because of the daughters of Heth: if Jacob take
awife of the daughters of Heth, such as these [which are] of the daughters of the land, what good shall my life do
me?
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How he met thee by the way, and smote the hindmost of thee, [even] all [that were] feeble behind thee, when thou
[wast] faint and weary; and he feared not God.
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[wast] faint and weary; and he feared not God.


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_25/05_DEU_25_18/05_DEU_25_18.pdf

Verse Studies05 DEU 25 18 05_DEU_25_18 (6).html

How he met thee by the way, and smote the hindmost of thee, [even] all [that were] feeble behind thee, when thou
[wast] faint and weary; and he feared not God.
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05_DEU_25:18 How he met thee by the way, afld-<tidtetRetifitifiost of thee, [even] all [that were] feeble behind
thee, when thou [wast] faint and weary; and he feared not God.
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Then Jael Heber's wife took anail of the tent, and took an hammer in her hand, and went softly unto him, and
smote the nail into his temples, and fastened it into the ground: for he was fast asleep and weary. So he died.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_04/07_JUD_04_21/07_JUD_04_21.jpg

Then Jael Heber's wife took anail of the tent, and took an hammer in her hand, and went softly unto him, and
smote the nail into his temples, and fastened it into the ground: for he was fast asleep and weary. So he died.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_04/07_JUD_04_21/07_JUD_04_21.mp3

07 JUD 04 21 07_JUD_04_21 (4).html

Then Jael Heber's wife took anail of the tent, and took an hammer in her hand, and went softly unto him, and
smote the nail into his temples, and fastened it into the ground: for he was fast asleep and weary. So he died.
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smote the nail into his temples, and fastened it into the ground: for he was fast asleep and weary. So he died.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_04/07_JUD_04_21/07_JUD_04_21.pdf

Verse Studies07 JUD 04 21 07_JUD_04_21 (6).html

Then Jael Heber's wife took anail of the tent, and took an hammer in her hand, and went softly unto him, and
smote the nail into his temples, and fastened it into the ground: for he was fast asleep and weary. So he died.
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07_JUD_04:21 Then Jael Heber's wife took a ndl-ef4He¥&nt et ook an hammer in her hand, and went softly
unto him, and smote the nail into histemples, and fastened it into the ground: for he was fast asleep and weary. So
he died.
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And he came unto the men of Succoth, and said, Behold Zebah and Zalmunna with whom ye did upbraid me,
saying, [Are] the hands of Zebah and Zalmunna now in thine hand, that we should give bread unto thy men [that
are] weary?
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saying, [Are] the hands of Zebah and Zalmunna now in thine hand, that we should give bread unto thy men [that
are] weary?
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And he came unto the men of Succoth, and said, Behold Zebah and Zalmunna with whom ye did upbraid me,

saying, [Are] the hands of Zebah and Zalmunna now in thine hand, that we should give bread unto thy men [that
are] weary?
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07_JUD_08:15 And he came unto the men of S8edttPaRf<zd"Benold Zebah and Zalmunna with whom ye did
upbraid me, saying, [Are] the hands of Zebah and Zalmunna now in thine hand, that we should give bread unto
thy men [that are] weary?
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And the king, and all the people that [were] with him, came weary, and refreshed themselves there.
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And the king, and all the people that [were] with him, came weary, and refreshed themselves there.
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And the king, and all the people that [were] with him, came weary, and refreshed themselves there.
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And the king, and all the people that [were] with him, came weary, and refreshed themselves there.
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And the king, and all the people that [were] with him, came weary, and refreshed themselves there.
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10 2SA_16:14 And the king, and all the peopletRaf Fierd-itHAlm, came weary, and refreshed themselves
there.
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And | will come upon him while he [is] weary and weak handed, and will make him afraid: and all the people that
[are] with him shall flee; and | will smite the king only:
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And | will come upon him while he [is] weary and weak handed, and will make him afraid: and all the people that
[are] with him shall flee; and | will smite the king only:
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And | will come upon him while he [is] weary and weak handed, and will make him afraid: and all the people that
[are] with him shall flee; and | will smite the king only:
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And | will come upon him while he [is] weary and weak handed, and will make him afraid: and all the people that
[are] with him shall flee; and | will smite the king only:
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And | will come upon him while he [is] weary and weak handed, and will make him afraid: and all the people that
[are] with him shall flee; and | will smite the king only:
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10 2SA_17:02 And | will come upon him while*Ae?é-iéalk?- 88l weak handed, and will make him afraid: and all
the people that [are] with him shall flee; and | will smite the king only:
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And honey, and butter, and sheep, and cheese of kine, for David, and for the people that [were] with him, to eat:
for they said, The people [is] hungry, and weary, and thirsty, in the wilderness.
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And honey, and butter, and sheep, and cheese of kine, for David, and for the people that [were] with him, to eat:
for they said, The people [is] hungry, and weary, and thirsty, in the wilderness.
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And honey, and butter, and sheep, and cheese of kine, for David, and for the people that [were] with him, to eat:
for they said, The people [is] hungry, and weary, and thirsty, in the wilderness.
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And honey, and butter, and sheep, and cheese of kine, for David, and for the people that [were] with him, to eat:
for they said, The people [is] hungry, and weary, and thirsty, in the wilderness.
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And honey, and butter, and sheep, and cheese of kine, for David, and for the people that [were] with him, to eat:
for they said, The people [is] hungry, and weary, and thirsty, in the wilderness.
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10 2SA_17:29 And honey, and butter, and sheeh?afef et ine, for David, and for the people that [were]
with him, to eat: for they said, The people [is] hungry, and weary, and thirsty, in the wilderness.
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He arose, and smote the Philistines until his hand was weary, and his hand clave unto the sword: and the LORD
wrought a great victory that day; and the people returned after him only to spoil.
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wrought a great victory that day; and the people returned after him only to spoil.
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wrought a great victory that day; and the people returned after him only to spoil.
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He arose, and smote the Philistines until his hand was weary, and his hand clave unto the sword: and the LORD
wrought a great victory that day; and the people returned after him only to spoil.
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He arose, and smote the Philistines until his hand was weary, and his hand clave unto the sword: and the LORD
wrought a great victory that day; and the people returned after him only to spoil.
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10 2SA_23:10 He arose, and smote the Philistiids artt-Ars HaWas weary, and his hand clave unto the sword:
and the LORD wrought a great victory that day; and the people returned after him only to spoil.
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There the wicked cease [from] troubling; and there the weary be at rest.
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There the wicked cease [from] troubling; and there the weary be at rest.
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There the wicked cease [from] troubling; and there the weary be at rest.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_03/18_JOB_03_17/18_JOB_03_17.mp4

PDF Photo 18 JOB 03 17 18_JOB_03_17 (3).html

There the wicked cease [from] troubling; and there the weary be at rest.
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There the wicked cease [from] troubling; and there the weary be at rest.
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18 JOB_03:17 There the wicked cease [from] trSudARy:"3hd tHER the weary be at rest.
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My soul isweary of my life; | will leave my complaint upon myself; | will speak in the bitterness of my soul.
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My soul isweary of my life; | will leave my complaint upon myself; | will speak in the bitterness of my soul.
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My soul isweary of my life; | will leave my complaint upon myself; | will speak in the bitterness of my soul.
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My soul isweary of my life; | will leave my complaint upon myself; | will speak in the bitterness of my soul.
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My soul isweary of my life; | will leave my complaint upon myself; | will speak in the bitterness of my soul.
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18 JOB_10:01 My soul isweary of my life; | wiff-+&3FeHyToiaint upon myself; | will speak in the bitterness
of my soul.
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But now he hath made me weary: thou hast made desolate all my company.
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But now he hath made me weary: thou hast made desolate all my company.
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But now he hath made me weary: thou hast made desolate all my company.
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But now he hath made me weary: thou hast made desolate all my company.
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But now he hath made me weary: thou hast made desolate all my company.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_16/18_JOB_16_07/right.html

18 JOB_16:07 But now he hath made me wearyttPra& WalE¥esol ate all my company.
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Thou hast not given water to the weary to drink, and thou hast withholden bread from the hungry.
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Thou hast not given water to the weary to drink, and thou hast withholden bread from the hungry.
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Thou hast not given water to the weary to drink, and thou hast withholden bread from the hungry.
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Thou hast not given water to the weary to drink, and thou hast withholden bread from the hungry.
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Thou hast not given water to the weary to drink, and thou hast withholden bread from the hungry.
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18 JOB_22:07 Thou hast not given water to the'tediPt3 ik 8Md thou hast withholden bread from the hungry.
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19 PSA_69:03 | am weary of my crying: mytPBat it el &Pbs fail while | wait for my God.



19 PSA_69:03 | am weary of my crying: my thfeit 18P it ®yes fail while | wait for my God.
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My son, despise not the chastening of the LORD; neither be weary of his correction:
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My son, despise not the chastening of the LORD; neither be weary of his correction:
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My son, despise not the chastening of the LORD; neither be weary of his correction:
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My son, despise not the chastening of the LORD; neither be weary of his correction:
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My son, despise not the chastening of the LORD; neither be weary of his correction:
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20 _PRO_03:11 My son, despise not the chasterflgdf th@-dRBMheither be weary of his correction:
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Withdraw thy foot from thy neighbour's house; lest he be weary of thee, and [so] hate thee.


http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_25/20_PRO_25_17/20_PRO_25_17.jpg

Audio Play 20 PRO 25 17 20_PRO_25_17 (3).html

Withdraw thy foot from thy neighbour's house; lest he be weary of thee, and [so] hate thee.
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Withdraw thy foot from thy neighbour's house; lest he be weary of thee, and [so] hate thee.
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Withdraw thy foot from thy neighbour's house; lest he be weary of thee, and [so] hate thee.
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Withdraw thy foot from thy neighbour's house; lest he be weary of thee, and [so] hate thee.
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20 _PRO_25:17 Withdraw thy foot from thy nei §RE0B*%-RousaNEY he be weary of thee, and [so] hate thee.
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Y our new moons and your appointed feasts my soul hateth: they are atrouble unto me; | am weary to bear [them].
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Y our new moons and your appointed feasts my soul hateth: they are atrouble unto me; | am weary to bear [them].
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Y our new moons and your appointed feasts my soul hateth: they are atrouble unto me; | am weary to bear [them].
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Y our new moons and your appointed feasts my soul hateth: they are atrouble unto me; | am weary to bear [them].
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Y our new moons and your appointed feasts my soul hateth: they are atrouble unto me; | am weary to bear [them].
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23 ISA_01:14 Y our new moons and your appoi AtedFea8s A8l hateth: they are atrouble unto me; | am weary
to bear [them].
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None shall be weary nor stumble among them; none shall slumber nor sleep; neither shall the girdle of their loins
be loosed, nor the latchet of their shoes be broken:
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None shall be weary nor stumble among them; none shall slumber nor sleep; neither shall the girdle of their loins
be loosed, nor the latchet of their shoes be broken:
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None shall be weary nor stumble among them; none shall slumber nor sleep; neither shall the girdle of their loins
be loosed, nor the latchet of their shoes be broken:
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None shall be weary nor stumble among them; none shall slumber nor sleep; neither shall the girdle of their loins
be loosed, nor the latchet of their shoes be broken:
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None shall be weary nor stumble among them; none shall slumber nor sleep; neither shall the girdle of their loins
be loosed, nor the latchet of their shoes be broken:
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23 ISA_05:27 None shall be weary nor stumblezdti tRedt-Hisfle shall slumber nor sleep; neither shall the
girdle of their loins be loosed, nor the latchet of their shoes be broken:
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And he said, Hear ye now, O house of David; [Isit] asmall thing for you to weary men, but will ye weary my
God also?
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And he said, Hear ye now, O house of David; [Isit] asmall thing for you to weary men, but will ye weary my
God also?
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And he said, Hear ye now, O house of David; [Isit] asmall thing for you to weary men, but will ye weary my
God also?
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And he said, Hear ye now, O house of David; [Isit] asmall thing for you to weary men, but will ye weary my
God also?
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And he said, Hear ye now, O house of David; [Isit] asmall thing for you to weary men, but will ye weary my
God also?
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23 ISA_07:13 And he said, Hear ye now, O hot2- P D&V F YT a small thing for you to weary men, but will ye
weary my God also?



Photo JPG 23 ISA 16 12 23_I1SA_16_12 (2).html

And it shall come to pass, when it is seen that Moab is weary on the high place, that he shall come to his sanctuary
to pray; but he shall not prevail.
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And it shall come to pass, when it is seen that Moab is weary on the high place, that he shall come to his sanctuary
to pray; but he shall not prevail.
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And it shall come to pass, when it is seen that Moab is weary on the high place, that he shall come to his sanctuary
to pray; but he shall not prevail.
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And it shall come to pass, when it is seen that Moab is weary on the high place, that he shall come to his sanctuary
to pray; but he shall not prevail.
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And it shall come to pass, when it is seen that Moab is weary on the high place, that he shall come to his sanctuary
to pray; but he shall not prevail.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_16/23_ISA_16_12/right.html

23 ISA_16:12 And it shall come to pass, when i£3s'Snlfha Vi is weary on the high place, that he shall come
to his sanctuary to pray; but he shall not prevail.
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Towhom he said, This[is] the rest [wherewith] ye may cause the weary to rest; and this [is] the refreshing: yet
they would not hear.
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Towhom he said, This[is] the rest [wherewith] ye may cause the weary to rest; and this [is] the refreshing: yet
they would not hear.
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Towhom he said, This[is] the rest [wherewith] ye may cause the weary to rest; and this [is] the refreshing: yet
they would not hear.
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Towhom he said, This[is] the rest [wherewith] ye may cause the weary to rest; and this [is] the refreshing: yet
they would not hear.
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Towhom he said, This[is] the rest [wherewith] ye may cause the weary to rest; and this [is] the refreshing: yet
they would not hear.
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23 ISA_28:12 To whom he said, This[is] the resfEivhevti {8 may cause the weary to rest; and this [is] the
refreshing: yet they would not hear.
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And aman shall be as an hiding place from the wind, and a covert from the tempest; as rivers of water in adry
place, as the shadow of a great rock in aweary land.
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And aman shall be as an hiding place from the wind, and a covert from the tempest; as rivers of water in adry
place, as the shadow of a great rock in aweary land.
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And aman shall be as an hiding place from the wind, and a covert from the tempest; as rivers of water in adry
place, as the shadow of a great rock in aweary land.
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And aman shall be as an hiding place from the wind, and a covert from the tempest; as rivers of water in adry
place, as the shadow of a great rock in aweary land.
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And aman shall be as an hiding place from the wind, and a covert from the tempest; as rivers of water in adry
place, as the shadow of a great rock in aweary land.
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23 ISA_32:02 And aman shall be as an hiding piaéefrait $eWitd, and a covert from the tempest; as rivers of
water in adry place, as the shadow of agreat rock in aweary land.
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Hast thou not known? hast thou not heard, [that] the everlasting God, the LORD, the Creator of the ends of the
earth, fainteth not, neither is weary? [there is] no searching of his understanding.
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Hast thou not known? hast thou not heard, [that] the everlasting God, the LORD, the Creator of the ends of the
earth, fainteth not, neither is weary? [there is] no searching of his understanding.
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Hast thou not known? hast thou not heard, [that] the everlasting God, the LORD, the Creator of the ends of the
earth, fainteth not, neither is weary? [there is] no searching of his understanding.
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Hast thou not known? hast thou not heard, [that] the everlasting God, the LORD, the Creator of the ends of the
earth, fainteth not, neither is weary? [there is] no searching of his understanding.
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Hast thou not known? hast thou not heard, [that] the everlasting God, the LORD, the Creator of the ends of the
earth, fainteth not, neither is weary? [there is] no searching of his understanding.
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23 ISA_40:28 Hast thou not known? hast thou fot-eérdpiFEe] e everlasting God, the LORD, the Creator of the
ends of the earth, fainteth not, neither isweary? [there is] no searching of his understanding.
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Even the youths shall faint and be weary, and the young men shall utterly fall:
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Even the youths shall faint and be weary, and the young men shall utterly fall:
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Even the youths shall faint and be weary, and the young men shall utterly fall:
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Even the youths shall faint and be weary, and the young men shall utterly fall:
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Even the youths shall faint and be weary, and the young men shall utterly fall:
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23 ISA_40:30 Even the youths shall faint and b8WwEf\-*Srd ¥ Young men shall utterly fall:
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But they that wait upon the LORD shall renew [their] strength; they shall mount up with wings as eagles; they
shall run, and not be weary; [and] they shall walk, and not faint.
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But they that wait upon the LORD shall renew [their] strength; they shall mount up with wings as eagles; they
shall run, and not be weary; [and] they shall walk, and not faint.
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But they that wait upon the LORD shall renew [their] strength; they shall mount up with wings as eagles; they
shall run, and not be weary; [and] they shall walk, and not faint.
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But they that wait upon the LORD shall renew [their] strength; they shall mount up with wings as eagles; they
shall run, and not be weary; [and] they shall walk, and not faint.
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But they that wait upon the LORD shall renew [their] strength; they shall mount up with wings as eagles; they
shall run, and not be weary; [and] they shall walk, and not faint.
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23 ISA_40:31 But they that wait upon the LORBPstefi-Ehett-[iAkir] strength; they shall mount up with wings as
eagles; they shall run, and not be weary; [and] they shall walk, and not faint.
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But thou hast not called upon me, O Jacob; but thou hast been weary of me, O Israel.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_43/23_ISA_43_22/23_ISA_43_22.jpg

Audio Play 23 I1SA 43 22 23 _ISA 43 22 (3).html

But thou hast not called upon me, O Jacob; but thou hast been weary of me, O Israel.
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But thou hast not called upon me, O Jacob; but thou hast been weary of me, O Israel.
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But thou hast not called upon me, O Jacob; but thou hast been weary of me, O Israel.
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But thou hast not called upon me, O Jacob; but thou hast been weary of me, O Israel.
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23 ISA_43:22 But thou hast not called upon me?'Sebi 5% #HBU hast been weary of me, O Israel.
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Bel boweth down, Nebo stoopeth, their idols were upon the beasts, and upon the cattle: your carriages [were]
heavy loaden; [they are] a burden to the weary [beast].
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Bel boweth down, Nebo stoopeth, their idols were upon the beasts, and upon the cattle: your carriages [were]
heavy loaden; [they are] a burden to the weary [beast].
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Bel boweth down, Nebo stoopeth, their idols were upon the beasts, and upon the cattle: your carriages [were]
heavy loaden; [they are] a burden to the weary [beast].
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Bel boweth down, Nebo stoopeth, their idols were upon the beasts, and upon the cattle: your carriages [were]
heavy loaden; [they are] a burden to the weary [beast].
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Bel boweth down, Nebo stoopeth, their idols were upon the beasts, and upon the cattle: your carriages [were]
heavy loaden; [they are] a burden to the weary [beast].
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23 ISA_46:01 Bel boweth down, Nebo stoopettttHa 46X B Upon the beasts, and upon the cattle: your
carriages [were] heavy loaden; [they are] a burden to the weary [beast].
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The Lord GOD hath given me the tongue of the learned, that | should know how to speak aword in season to [him
that is] weary: he wakeneth morning by morning, he wakeneth mine ear to hear as the learned.
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The Lord GOD hath given me the tongue of the learned, that | should know how to speak aword in season to [him
that is] weary: he wakeneth morning by morning, he wakeneth mine ear to hear as the learned.
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The Lord GOD hath given me the tongue of the learned, that | should know how to speak aword in season to [him
that is] weary: he wakeneth morning by morning, he wakeneth mine ear to hear as the learned.
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The Lord GOD hath given me the tongue of the learned, that | should know how to speak aword in season to [him
that is] weary: he wakeneth morning by morning, he wakeneth mine ear to hear as the learned.
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The Lord GOD hath given me the tongue of the learned, that | should know how to speak aword in season to [him
that is] weary: he wakeneth morning by morning, he wakeneth mine ear to hear as the learned.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_50/23_ISA_50_04/right.html

23 ISA_50:04 The Lord GOD hath given me thé%elrftie8t A& T@rned, that | should know how to speak aword
in season to [him that is] weary: he wakeneth morning by morning, he wakeneth mine ear to hear as the learned.
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A wild ass used to the wilderness, [that] snuffeth up the wind at her pleasure; in her occasion who can turn her
away? al they that seek her will not weary themselves; in her month they shall find her.
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A wild ass used to the wilderness, [that] snuffeth up the wind at her pleasure; in her occasion who can turn her
away? al they that seek her will not weary themselves; in her month they shall find her.
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A wild ass used to the wilderness, [that] snuffeth up the wind at her pleasure; in her occasion who can turn her
away? al they that seek her will not weary themselves; in her month they shall find her.
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A wild ass used to the wilderness, [that] snuffeth up the wind at her pleasure; in her occasion who can turn her
away? al they that seek her will not weary themselves; in her month they shall find her.
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A wild ass used to the wilderness, [that] snuffeth up the wind at her pleasure; in her occasion who can turn her
away? al they that seek her will not weary themselves; in her month they shall find her.
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24 JER_02:24 A wild ass used to the wildernes8fial]-3:4&Pitib the wind at her pleasure; in her occasion who
can turn her away? all they that seek her will not weary themselves; in her month they shall find her.
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Therefore | am full of the fury of the LORD; | am weary with holding in: | will pour it out upon the children
abroad, and upon the assembly of young men together: for even the husband with the wife shall be taken, the aged

with [him that is] full of days.
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Therefore | am full of the fury of the LORD; | am weary with holding in: | will pour it out upon the children
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Therefore | am full of the fury of the LORD; | am weary with holding in: | will pour it out upon the children
abroad, and upon the assembly of young men together: for even the husband with the wife shall be taken, the aged
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Therefore | am full of the fury of the LORD; | am weary with holding in: | will pour it out upon the children
abroad, and upon the assembly of young men together: for even the husband with the wife shall be taken, the aged

with [him that is] full of days.
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Therefore | am full of the fury of the LORD; | am weary with holding in: | will pour it out upon the children

abroad, and upon the assembly of young men together: for even the husband with the wife shall be taken, the aged
with [him that is] full of days.
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24 JER _06:11 Therefore | am full of the fury ofzﬂaéﬁ%}lgﬁﬂléﬁm}veary with holding in: I will pour it out upon
the children abroad, and upon the assembly of young men together: for even the husband with the wife shall be
taken, the aged with [him that is] full of days.
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And they will deceive every one his neighbour, and will not speak the truth: they have taught their tongue to speak
lies, [and] weary themselves to commit iniquity.
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And they will deceive every one his neighbour, and will not speak the truth: they have taught their tongue to speak
lies, [and] weary themselves to commit iniquity.
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And they will deceive every one his neighbour, and will not speak the truth: they have taught their tongue to speak
lies, [and] weary themselves to commit iniquity.
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And they will deceive every one his neighbour, and will not speak the truth: they have taught their tongue to speak
lies, [and] weary themselves to commit iniquity.
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And they will deceive every one his neighbour, and will not speak the truth: they have taught their tongue to speak
lies, [and] weary themselves to commit iniquity.
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24 JER_09:05 And they will deceive every onefisti&fgRBelr; WAt will not speak the truth: they have taught their
tongue to speak lies, [and] weary themselves to commit iniquity.



Photo JPG 24 JER 15 06 24_JER_15_06 (2)-htmi

Thou hast forsaken me, saith the LORD, thou art gone backward: therefore will | stretch out my hand against thee,
and destroy thee; | am weary with repenting.
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Thou hast forsaken me, saith the LORD, thou art gone backward: therefore will | stretch out my hand against thee,
and destroy thee; | am weary with repenting.
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Thou hast forsaken me, saith the LORD, thou art gone backward: therefore will | stretch out my hand against thee,
and destroy thee; | am weary with repenting.
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Thou hast forsaken me, saith the LORD, thou art gone backward: therefore will | stretch out my hand against thee,
and destroy thee; | am weary with repenting.
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Thou hast forsaken me, saith the LORD, thou art gone backward: therefore will | stretch out my hand against thee,
and destroy thee; | am weary with repenting.
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24 JER_15:06 Thou hast forsaken me, saith the?*olRB-Rel%Ybne backward: therefore will | stretch out my
hand against thee, and destroy thee; | am weary with repenting.
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Then | said, | will not make mention of him, nor speak any more in his name. But [his word] was in mine heart as
aburning fire shut up in my bones, and | was weary with forbearing, and | could not [stay].
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Then | said, | will not make mention of him, nor speak any more in his name. But [his word] was in mine heart as
aburning fire shut up in my bones, and | was weary with forbearing, and | could not [stay].
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Then | said, | will not make mention of him, nor speak any more in his name. But [his word] was in mine heart as
aburning fire shut up in my bones, and | was weary with forbearing, and | could not [stay].
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Then | said, | will not make mention of him, nor speak any more in his name. But [his word] was in mine heart as
aburning fire shut up in my bones, and | was weary with forbearing, and | could not [stay].


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_20/24_JER_20_09/24_JER_20_09.pdf

Verse Studies24 JER 20 09 24_JER_20_09 (6).html

Then | said, | will not make mention of him, nor speak any more in his name. But [his word] was in mine heart as
aburning fire shut up in my bones, and | was weary with forbearing, and | could not [stay].
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24 JER 20:09 Then | said, I will not make menﬁ%ﬂ%ﬁh?ﬁk%w%eak any morein his name. But [hisword] was
in mine heart as a burning fire shut up in my bones, and | was weary with forbearing, and | could not [stay].
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For | have satiated the weary soul, and | have replenished every sorrowful soul.
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For | have satiated the weary soul, and | have replenished every sorrowful soul.
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For | have satiated the weary soul, and | have replenished every sorrowful soul.
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For | have satiated the weary soul, and | have replenished every sorrowful soul.
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For | have satiated the weary soul, and | have replenished every sorrowful soul.
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24 JER 31:25 For | have satiated the weary sofi*atfcfi-32v&@ 33 @hished every sorrowful soul.
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Thus saith the LORD of hosts; The broad walls of Babylon shall be utterly broken, and her high gates shall be
burned with fire; and the people shall labour in vain, and the folk in the fire, and they shall be weary.
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Thus saith the LORD of hosts; The broad walls of Babylon shall be utterly broken, and her high gates shall be
burned with fire; and the people shall labour in vain, and the folk in the fire, and they shall be weary.
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Thus saith the LORD of hosts; The broad walls of Babylon shall be utterly broken, and her high gates shall be
burned with fire; and the people shall labour in vain, and the folk in the fire, and they shall be weary.
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Thus saith the LORD of hosts; The broad walls of Babylon shall be utterly broken, and her high gates shall be
burned with fire; and the people shall labour in vain, and the folk in the fire, and they shall be weary.
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Thus saith the LORD of hosts; The broad walls of Babylon shall be utterly broken, and her high gates shall be
burned with fire; and the people shall labour in vain, and the folk in the fire, and they shall be weary.
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24 JER 51:58 Thus saith the LORD of hosts; THeBrGaePhafstiPBabylon shall be utterly broken, and her high
gates shall be burned with fire; and the people shall labour in vain, and the folk in the fire, and they shall be
weary.
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And thou shalt say, Thus shall Babylon sink, and shall not rise from the evil that | will bring upon her: and they
shall be weary. Thusfar [are] the words of Jeremiah.
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And thou shalt say, Thus shall Babylon sink, and shall not rise from the evil that | will bring upon her: and they
shall be weary. Thusfar [are] the words of Jeremiah.
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And thou shalt say, Thus shall Babylon sink, and shall not rise from the evil that | will bring upon her: and they
shall be weary. Thusfar [are] the words of Jeremiah.
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And thou shalt say, Thus shall Babylon sink, and shall not rise from the evil that | will bring upon her: and they
shall be weary. Thusfar [are] the words of Jeremiah.
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And thou shalt say, Thus shall Babylon sink, and shall not rise from the evil that | will bring upon her: and they
shall be weary. Thusfar [are] the words of Jeremiah.
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24 JER 51:64 And thou shalt say, Thus shall B%ﬂ)yfgﬁaﬁ‘}lefséﬁa%all not rise from the evil that | will bring upon
her: and they shall be weary. Thus far [are] the words of Jeremiah.
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Behold, [isit] not of the LORD of hosts that the people shall labour in the very fire, and the people shall weary
themselves for very vanity?
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Behold, [isit] not of the LORD of hosts that the people shall labour in the very fire, and the people shall weary
themselves for very vanity?
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Behold, [isit] not of the LORD of hosts that the people shall labour in the very fire, and the people shall weary
themselves for very vanity?
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Behold, [isit] not of the LORD of hosts that the people shall labour in the very fire, and the people shall weary
themselves for very vanity?
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Behold, [isit] not of the LORD of hosts that the people shall labour in the very fire, and the people shall weary
themselves for very vanity?
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35 HAB_02:13 Behold, [isit] not of the LORD6t-H6&sthat #¥'Bkople shall 1abour in the very fire, and the
people shall weary themselves for very vanity?
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Y et because this widow troubleth me, | will avenge her, lest by her continual coming she weary me.
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Y et because this widow troubleth me, | will avenge her, lest by her continual coming she weary me.
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Y et because this widow troubleth me, | will avenge her, lest by her continual coming she weary me.
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Y et because this widow troubleth me, | will avenge her, lest by her continual coming she weary me.
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Y et because this widow troubleth me, | will avenge her, lest by her continual coming she weary me.
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42 LUK _18:05 Y et because this widow troublefi§-rh-}HR/8 e her, lest by her continual coming she weary
me.
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And let us not be weary in well doing: for in due season we shall reap, if we faint not.
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And let us not be weary in well doing: for in due season we shall reap, if we faint not.
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And let us not be weary in well doing: for in due season we shall reap, if we faint not.
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And let us not be weary in well doing: for in due season we shall reap, if we faint not.


http://www.ebibleverses.com/48_GAL/48_GAL_06/48_GAL_06_09/48_GAL_06_09.pdf

Verse Studies48 GAL 06 09 48_GAL_06_09 (6).html

And let us not be weary in well doing: for in due season we shall reap, if we faint not.
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But ye, brethren, be not weary in well doing.
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But ye, brethren, be not weary in well doing.
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But ye, brethren, be not weary in well doing.
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But ye, brethren, be not weary in well doing.
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But ye, brethren, be not weary in well doing.
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53 2TH_03:13 But ye, brethren, be not weary inwéll 'ddiigl3-ntm!
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